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12 Porque, assim como o corpo é um, e tem muitos membros, e todos os membros, sendo muitos, são um só 

corpo, assim é Cristo também.  
13 Pois todos nós fomos batizados em um Espírito, formando um corpo, quer judeus, quer gregos, quer 

servos, quer livres, e todos temos bebido de um Espírito.  
14 Porque também o corpo não é um só membro, mas muitos.  
15 Se o pé disser: Porque não sou mão, não sou do corpo; não será por isso do corpo?  
16 E se a orelha disser: Porque não sou olho não sou do corpo; não será por isso do corpo?  
17 Se todo o corpo fosse olho, onde estaria o ouvido? Se todo fosse ouvido, onde estaria o olfato?  
18 Mas agora Deus colocou os membros no corpo, cada um deles como quis.  
19 E, se todos fossem um só membro, onde estaria o corpo?  
20 Assim, pois, há muitos membros, mas um corpo.  
21 E o olho não pode dizer à mão: Não tenho necessidade de ti; nem ainda a cabeça aos pés: Não tenho 

necessidade de vós.  
22 Antes, os membros do corpo que parecem ser os mais fracos são necessários;  
23 E os que reputamos serem menos honrosos no corpo, a esses honramos muito mais; e aos que em nós 

são menos decorosos damos muito mais honra.  
24 Porque os que em nós são mais nobres não têm necessidade disso, mas Deus assim formou o corpo, 

dando muito mais honra ao que tinha falta dela;  
25 Para que não haja divisão no corpo, mas antes tenham os membros igual cuidado uns dos outros.  
26 De maneira que, se um membro padece, todos os membros padecem com ele; e, se um membro é 

honrado, todos os membros se regozijam com ele.  
27 Ora, vós sois o corpo de Cristo, e seus membros em particular.  
28 E a uns pôs Deus na igreja, primeiramente apóstolos, em segundo lugar profetas, em terceiro doutores, 

depois milagres, depois dons de curar, socorros, governos, variedades de línguas.  
29 Porventura são todos apóstolos? são todos profetas? são todos doutores? são todos operadores de 

milagres?  
30 Têm todos o dom de curar? falam todos diversas línguas? interpretam todos?  
31 Portanto, procurai com zelo os melhores dons; e eu vos mostrarei um caminho mais excelente.  

���
�������
���	�����������
��	�� �� +
�������������&�����%�	�����������������#&�"���
#'���#,(�-��+
������

�	���������	�������������	��� ������ � �����������

�����
�����������
������������
������
�������� ��	.��/��	�������

�	��&���	��0
���/��.�
�/����������
�����	��0
���/��.���+� ��

$& "��#1&$2(��-��+
������	3�����������������  ���4�����������
����
�����
��������������
�������
����
�����0
���������������� �����+��������5/� �6�� #7�



 

 

4

4

����0
����
�����	8� �9����������������
��	���/���
� ���	����
�����.�	���������	���
��
����.������
��� ������������/�������+����������� �������3��������������	���
�5���
�
����5/� �

*& "���$#&$%(�-��+
�������	���:�
��������
�
������� �9������/�����
��	��������
	�����������	������
���������	������������������
�� ������
����������
��3��/����
�������;
��/��	��
���������<�9��
�
������������+��� ��������	�����
� �

%& "���$'�$,(�-��+
����������������������  �=�������������
��.����������� �
>
�����
��3��/��������������+����������
����������� +��������	��������
��
��

	���5/� �4���?��	����4���������
����������
���� ����	���
�����	������������
�������������������������	3����	��������������
��"� ������(�����3��/��������
������"�
���5/����������
.�����(��/��	�����������@� ��?	�����������������������
3��/����/���/��������������������������������+��.�
 ���������
��

��5/������
�����"�
�? �	����( �����
�����������
���������	������������ �������
������0
�����/��
�������������
�������� � �����������
��
����������
�����
���	� �����	������
�����!����
����
�� 	�"������
��!�#!������
�������

 ��
���$��
�	����������
!�%�� ���
����
��� � �&
�	������
������#	����	�
������
������
�����'��
� ����	�
�
������	��������
	�������
	�"���������	�()��*	�� A����������� �������������������
	����������������
���������
������5�����
��B������� ���������3��/�������������5/��
���
����
�5/� �!���	���
�	�������
�
��������������� ������C
�����3��/��D�
���3�

��	� �9���������3��?��
������
�	�	���0
�����.����.���
�� ��������������0
��������.�
���	������
���������+
���� �4���?��	�������5/�����. ���
���"�C
�$�#&#$(��������
�������5�����%�+������	����0
��
��	�������
�����
�� �������)������
��������


���� �-3��	����������������������
��������0
����	 ������ �6��������
�����
��
+�
����	���������
���������D������������5/������ ���
?��
�������	����������
���!�������!"#�$ �"�;? ����������	����	���
��������
�E�������������� �
+�
�
	��
������
�����������12���	����� (�

��&� ����!�%��

�����������
�������"�
�������+�(�����	�
���������"� �
���������+��( 6����������
��
����
�� �����
���������!�������	� ����������	
�������� "=��#22�*( ��+����	�F������
����
��������������+���������
����������5G�����
��� �
�
����������������������$*��


������
������	���
�
:��.��H� &!�!�'��(!��!�) I �F����������0
��������+��	����

�����
�����	�
�����	��
�����������	��������
���5�� ������������������G����
������5G����
����� �=3�
��	����������������	������� &�+������0J������� �6����������
���������.��
��+�
��������������������
����
�� �+���� ������������	
�������	�	�
����	#�	�"�� "�=��$*�#( �=���&���0
�����
����������/������������ ���������0
�����
���
�������
�������D�	������.�
��
���+��0
��������� ����	�����������������
���
�������	����	����
���������
�����������+� �>
�����
 �������+�����
���������	����
��
�������������������
�����������/��
��������
���� �����
��� �� �F������
�����0
��

�����������
���
�������������
������������
������0 
�����
?����
���������
/����+��
	�0
��:� �K����0
������
���	��������
�������
/����� ��
�	�������������� ������
���
��+������
�������+��	������	�0
������
/������������ $22�����+���0
����������
���
������������	�������
�����������������	���� �"�  �F����������H�-�������
�������I���;����������C A �	 *#�( � ��� ,������	
���������������	� ������ "�K
�
#$�*$( �6������+�����=��+���.�
�������������
������ �	�����
��	����������
��� �"�
L��*#�#2( ��

10 Ouvi a palavra do Senhor, ó nações, e anunciai-a nas ilhas longínquas, e dizei: Aquele que espalhou a 
Israel o congregará e o guardará, como o pastor ao seu rebanho.  
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1 ROGO-VOS, pois, irmãos, pela compaixão de Deus, que apresenteis os vossos corpos em sacrifício vivo, 
santo e agradável a Deus, que é o vosso culto racional.  
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15 Portanto, ofereçamos sempre por ele a Deus sacrifício de louvor, isto é, o fruto dos lábios que confessam o 

seu nome.  
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9 Mas vòs sois a geração eleita, o sacerdòcio real, a nação santa, o povo adquirido, para que anuncieis as 

virtudes daquele que vos chamou das trevas para a sua maravilhosa luz;  
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20 De sorte que somos embaixadores da parte de Cristo, como se Deus por nós rogasse. Rogamo-vos, pois, 

da parte de Cristo, que vos reconcilieis com Deus ( 2 Co. 5:20 ) 
20 Pelo qual sou embaixador em cadeias; para que possa falar dele livremente, como me convém falar.  ( Ef. 

6:20 ) 
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17 E o dragão irou-se contra a mulher, e foi fazer guerra ao remanescente da sua semente, os que guardam 

os mandamentos de Deus, e têm o testemunho de Jesus Cristo.  
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1 E SAULO, respirando ainda ameaças e mortes 

contra os discípulos do Senhor, dirigiu-se ao 
sumo sacerdote.  

2 6 E ele, tremendo e atônito, disse: Senhor, que queres que eu 
faça? E disse-lhe o Senhor: Levanta-te, e entra na cidade, e lá te 
será dito o que te convém fazer.  
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10 No demais, irmãos meus, fort alecei -vos no Senhor e na força do seu poder.  
11 Revesti -vos de toda a armadura de Deus, para que possais es tar firmes contra as astutas ciladas do 

diabo.  
12 Porque não temos que lutar contra a carne e o sangu e, mas, sim, contra os principados, contr a as 

potestades, contra os príncipes das trevas deste sé culo, contra as hostes espirituais da maldade, 
nos lugares celestiais.  

13 Portanto, tomai toda a armadura de Deus, para que p ossais resistir no dia mau e, havendo feito 
tudo, ficar firmes.  

14 Estai, pois, firmes, tendo cingidos os vossos lombos com a verdade, e vestida a couraça da justiça;  
15 E calçados os pés na preparação do evangelho da paz ;  
16 Tomando sobretudo o escudo da fé, com o qual podere is apagar todos os dardos inflamados do 

maligno.  
17 Tomai também o capacete da salvação, e a espada do Espírito, que é a palavra de Deus;  
18 Orando em todo o tempo com toda a oração e súplica no Espírito, e vigiando nisto com toda a 

perseverança e súplica por todos os santos,  
19 E por mim ; para que me seja dada, no abrir da minha boca, a palavra com confiança, para fazer 

notório o mistério do evangelho,  
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MAS o Espírito expressamente diz que nos últimos tempos apostatarão alguns da fé, dando ouvidos a 
espíritos enganadores, e a doutrinas de demônios;  
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10 O ladrão não vem senão a roubar, a matar, e a destruir; eu vim para que tenham vida, e a tenham com 
abundância.  
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4 Não querem ordenar as suas ações a fim de voltarem para o seu Deus, porque o espírito das prostituições 

está no meio deles, e não conhecem ao Senhor.  

>�J���1�C���@1#2�
14 E o espírito de ciúmes vier sobre ele, e de sua mulher tiver ciúmes, por ela se haver contaminado, ou sobre 

ele vier o espírito de ciúmes, e de sua mulher tiver ciúmes, não se havendo ela contaminado,  

<������1����/���$$1$'��
23 Agora, pois, eis que o Senhor pôs o espírito de mentira na boca de todos estes teus profetas, e o Senhor 

falou o mal contra ti.  

�4���
��1�KG���1$'�
23 Enviou Deus um  espírito de aversão  entre Abimeleque e os cidadãos de Siquém; e estes se houveram 

aleivosamente contra Abimeleque; 
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1 MAS o Espírito expressamente diz que nos últimos tempos apostatarão alguns da fé, dando ouvidos a 

espíritos enganadores, e a doutrinas de demônios;  
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16 E aconteceu que, indo nós à oração, nos saiu ao encontro uma jovem, que tinha espírito de adivinhação, a 

qual, adivinhando, dava grande lucro aos seus senhores.  
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14 E estava ele expulsando um demônio, o qual era mudo. E aconteceu que, saindo o demônio, o mudo falou; 
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e maravilhou-se a multidão.  

<���9���������8������4�(��(��4���L��1�<(���1�#M���$ @�
18 E este, onde quer que o apanha, despedaça-o, e ele espuma, e range os dentes, e vai definhando; e eu 

disse aos teus discípulos que o expulsassem, e não puderam. 
25 E Jesus, vendo que a multidão concorria, repreendeu o espírito imundo, dizendo-lhe: Espírito mudo e 

surdo, eu te ordeno: Sai dele, e não entres mais nele. 

-?�����1�;� ��
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��/����B �����$$1#'��9�����#'1$#�
13 Vede a terra dos caldeus, ainda este povo não era povo; a Assíria a fundou para os satiros que moravam 

no deserto; levantaram as suas fortalezas, e edificaram os seus palácios; porém converteu-a em ruína.  
21 Mas as feras do deserto repousarão ali, e as suas casas se encherão de horríveis animais; e ali habitarão 

os avestruzes, e os sátiros pularão ali.  
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9 E perguntou-lhe: Qual é o teu nome? E lhe respondeu, dizendo: Legião é o meu nome, porque somos 

muitos. 
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5 Não terás medo do terror de noite nem da seta que voa de dia,.  
6 Nem da peste que anda na escuridão, nem da mortandade que assola ao meio-dia.  
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16 Não cesso de dar graças a Deus por vós, lembrando -me de vós n as minhas orações:  
17 Para que o Deus de nosso Senhor Jesus Cristo, o Pai  da glória, vos dê em seu conhecimento o 

espírito de sabedoria e de revelação;  
18 Tendo iluminados os olhos do vosso entendimento, pa ra que saibais qual seja a esperança da sua 

vocação, e quais as riquezas da glória da sua heran ça nos santos;  
19 E qual a sobreexcelente grandeza do seu poder sobre  nós, os que cremos, segundo a operação da 

força do seu poder,  
20 Que manifestou em Cristo, ressuscitando -o dentre os mortos, e po ndo -o à sua direita nos céus.  
21 Acima de todo o principado, e poder, e potestade, e  domínio, e de todo o nome que se nomeia, não 

só neste século, mas também no vindouro;  
22 E sujeitou todas as coisas a seus pés, e sobre toda s as coisas o constituiu como cabeça da igreja,  
23 Que é o seu corpo, a plenitude daquele que cumpre t udo em todos.  
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5 Porque não foi aos anjos que sujeitou o mundo futur o, de que falamos.  
6 Mas em certo lugar testificou alguém, dizendo:Que é  o homem, para que dele te lembres?Ou o filho 

do homem, para que o visites?  
7 Tu o fizeste um pouco menor do que os anjos,De glór ia e de honra o coroaste,E o constituíste sobre 

as obras de tuas mãos;  
8 Todas as coisas lhe sujeitaste debaixo dos pés.Ora,  visto que lhe sujeitou todas as coisas, nada 

deixou que lhe não esteja sujeito. Mas agora ainda não vemos que todas as coisas lhe estejam 
sujeitas.  

9 Vemos, porém, coroado de glória e de honra aquele J esus que fora feito um pouco menor do que os 
anjos, por causa da paixão da morte, para que, pela  graça de Deus, provasse a morte por todos.  

10 Porque convinha que aquele, para quem são todas as coisas, e mediante quem tudo existe, 
trazendo muitos filhos à glória, consagrasse pelas aflições o príncipe da salvação deles.  

11 Porque, assim o que santifica, como os que são sant ific ados, são todos de um; por cuja causa não 
se envergonha de lhes chamar irmãos,  

12 Dizendo:Anunciarei o teu nome a meus irmãos,Cantar -te-ei louvores no meio da congregação.  
13 E outra vez: Porei nele a minha confiança. E outra vez: Eis -me aqui a mim, e aos filhos que Deus me 

deu.  
14 E, visto como os filhos participam da carne e do sa ngue, também ele participou das mesmas 

coisas, para que pela morte aniquilasse o que tinha  o império da morte, isto é, o diabo;  
15 E livrasse todos os que, com medo d a morte, estavam por toda a vida sujeitos à servidã o 
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17 E eu, quando vi, caí a seus pés como morto; e ele p ôs sobre mim a sua destra, dizendo -me: Não 

temas; Eu sou o primeiro e o último;  
18 E o que vivo e fui morto, mas eis aqui estou vivo p ara todo o sempre. Amém. E tenho as chaves da 

morte e do inferno.  
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16 Porque nele foram cria das todas as coisas que há nos céus e na terra, vis íveis e invisíveis, sejam 
tronos, sejam dominações, sejam principados, sejam potestades. Tudo foi criado por ele e para ele.  

6 Só tu és Senhor; tu fizeste o céu, o céu dos céus, e todo o seu exército, a  terra e tudo quanto nela 
há, os mares e tudo quanto neles há, e tu os guarda s com vida a todos; e o exército dos céus te 
adora.  
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22 Mas chegastes ao monte Sião, e à cidade do Deus viv o, à Jerusalém celestial, e aos m uitos milhares 

de anjos;   (  Hb. 12:22  )  
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11 E olhei, e ouvi a vo z de muitos anjos ao redor do trono, e dos animais,  e dos anciãos; e era o 

número deles milhões de milhões, e milhares de milh ares,  ( Ap. 5: 11 )  

�
10 Um rio de fogo manava e saía de diante dele; milhar es de milhares o serviam, e milhões de milhões 

assistiam diante dele; assentou-se o juízo, e abrir am-se os livros.  ( Dn. 7:  10  )  
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13 E, no mesm o instante, apareceu com o anjo uma multidão dos ex ércitos celestiais, louvando a 

Deus, e dizendo:  
14 Glória a Deus nas alturas, Paz na terra, boa vontad e para com os homens. ( Lc. 2:  13  )  
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11 E olhei, e ouvi a voz de muitos anjos ao redor do trono, e dos animais, e dos anciãos; e era o número deles 

milhões de milhões, e milhares de milhares,  
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35 Sucedeu, pois, que naquela mesma noite saiu o anjo do Senhor, e feriu no arraial dos assírios a 

cento e oitenta e cinco mil deles; e, levantando-se  pela manhã cedo  (  II Rs. 19:  35  )  
2 E eis que houvera um grande terremoto, porque um an jo do Senhor, descendo do céu, chegou, 

removendo a pedra da porta, e sentou-se sobre ela.  (  Mt. 28: 2  )  
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10 E eu lancei -me a seus pés para o adorar; mas ele disse -me: Olha não faças tal; sou teu conservo, e 

de teus irmãos, que têm o testemunho de Jesus. Ador a a Deus; porque o testemunho de Jesus é o 
espírito de profecia.  (  Ap. 19: 10  )  

�
8 E eu, João, sou aquele que vi e ouvi estas coisas. E, havendo -as ouvido e visto, prostrei -me aos pés 

do anjo que mas mostrava para o adorar.  
9 E disse -me: Olha, não faças tal; porque eu sou co nservo teu e de teus irmãos, os profetas, e dos que  

guardam as palavras deste livro. Adora a Deus.  ( A p. 22: 8-9  )  
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13 E a qual dos anjos disse jamais: Assenta -te à minha destra, Até que ponha a teus inimigos por 

escabelo de teus pés?  
14 Não são porventura todos eles espíritos ministrador es, enviados para servir a favor daqueles que 

hão de herdar a salvação?   ( Hb. 1: 13 – 14  )  
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1 DEPOIS apareceu -lhe o Senhor nos carvalhais de Manre,estando ele as sentado à porta da tenda, no 

calor do dia  
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2 E levantou os seus olhos, e olhou, e eis três homen s em pé junto a ele. E vendo -os, correu da porta 
da tenda ao seu encontro e inclinou-se à terra,  

K�(Q�1�B���'$1$23'%��
24 Jacó, porém, ficou só; e lutou com ele um homem, até que a alva subiu.  
25 E vendo este que não prevalecia contra ele, tocou a juntura de sua coxa, e se deslocou a juntura da coxa 

de Jacó, lutando com ele.  
26 E disse: Deixa-me ir, porque já a alva subiu. Porém ele disse: Não te deixarei ir, se não me abençoares.  
27 E disse-lhe: Qual é o teu nome? E ele disse: Jacó.  
28 Então disse: Não te chamarás mais Jacó, mas Israel; pois como príncipe lutaste com Deus e com os 

homens, e prevaleceste.  
29 E Jacó lhe perguntou, e disse: Dá-me, peço-te, a saber o teu nome. E disse: Por que perguntas pelo meu 

nome? E abençoou-o ali.  
30 E chamou Jacó o nome daquele lugar Peniel, porque dizia: Tenho visto a Deus face a face, e a minha alma 

foi salva.  

 ������1� ���M1�#@3#��
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E aconteceu que, havendo eu, Daniel, tido a visão, procurei o significado, e eis que se apresen - tou 
diante de mim como que uma semelhança de homem.  

1
6
 

E ouvi uma voz de homem entre as m argens do Ulai, a qual gritou, e disse: Gabriel, dá  a entender a 
este a visão.  
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5 E deitou -se, e dormiu debaixo do zimbro; e eis que então um anjo o tocou, e lhe disse: Levanta -te, 

come.  
6 E olhou, e eis que à sua cabeceira esta va um pão cozido sobre as brasas, e uma botija de á gua; e 

comeu, e bebeu, e tornou a deitar-se.  
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11 E um anjo do Senhor lhe apareceu, posto em pé, à di reita do altar do incenso  
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26 E, no sexto mês, foi o anjo Gabriel enviado por Deus a uma cidade da Galiléia, chamada Nazaré,  
27 A uma virgem desposada com um homem, cujo nome era José, da casa de Davi; e o nome da 

virgem era Maria.  

�
-
�����������������<���$@1'#�
31 E quando o Filho do homem vier em sua glória, e todos os santos anjos com ele, então se assentará no 

trono da sua glória;  
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23 Porque o Senhor passará para ferir aos egípcios, porém quando vir o sangue na verga da porta, e em 

ambas as ombreiras, o Senhor passará aquela porta, e não deixará o destruidor entrar em vossas casas, 
para vos ferir.  
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7 O anjo do Senhor acampa-se ao redor dos que o temem, e os livra.  
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10 Nenhum mal te sucederá, nem praga alguma chegará à tua tenda.  
11 Porque aos seus anjos dará ordem a teu respeito, para te guardarem em todos os teus caminhos.  
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22 E aconteceu que o mendigo morreu, e foi levado pelos anjos para o seio de Abraão; e morreu também o 

rico, e foi sepultado.            (   Lucas 16: 22  )  
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30 Então aparecerá no céu o sinal do Filho do homem; e todas as tribos da terra se lamentarão, e verão o 

Filho do homem, vindo sobre as nuvens do céu, com poder e grande glória.  
31 E ele enviará os seus anjos com rijo clamor de trombeta, os quais ajuntarão os seus escolhidos desde os 

quatro ventos, de uma à outra extremidade dos céus.  

�
�

����������������������
N�(������������1��
J	�	�
��
�����	
���������
	��
�������
����	
��'�:�� 
��
�����(
�������
��� ����������	�%��'� 5��������(�������������
�����(��������:�
;<���$$1'%�=�����	����� ��	���?
	
���H ���6����������+	����	���� (
��
�?���������������3�������A�)����1;��"��D�B�
34 E, respondendo Jesus, disse-lhes: Os filhos deste mundo casam-se, e dão-se em casamento;  
35 Mas os que forem havidos por dignos de alcançar o mundo vindouro, e a ressurreição dentre os mortos, 

nem hão de casar, nem ser dados em casamento;  
36 Porque já não podem mais morrer; pois são iguais aos anjos, e são filhos de Deus, sendo filhos da 

ressurreição.  
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“...Tu eras o selo da medida, cheio de sabedoria e perfeito em formosura.”�
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4 Que é o homem mortal para que te lembres dele? e o filho do homem, para que o visites?  
5 Pois pouco menor o fizeste do que os anjos, e de gl ória e de honra o coroaste.  

�
6 Mas em c erto lugar testificou alguém, dizendo:Que é o homem , para que dele te lembres?Ou o filho 

do homem, para que o visites?  
7 Tu o fizeste um pouco menor do que os anjos,De glór ia e de honra o coroaste,E o constituíste sobre 

as obras de tuas mãos;      (  Hb. 2:  6-7   )  
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32 Mas daquele dia e hora ninguém sabe, nem os a njos que estão no céu, nem o Filho, senão o Pai.  

�
>���������
���(���1�

#�����(�����
C ������
�	�'����	����	�	����
����-����+��	�>� &�8������������������
 ���:�� -
�����
��	�%���3�+���������	������
�����'�	���	�
� ��
��	���
	�%�������
���9������3���
����������
��
��
�������� ����������������
13 Mas o príncipe do reino da Pérsia me resistiu vinte e um dias, e eis que Miguel, um dos primeiros príncipes, 

veio para ajudar-me, e eu fiquei ali com os reis da Pérsia.  ( Dn. 10: 13  )  

�
���
���9�
�	����9����
��	
�������	
���	��9�����
��5 �
���	�	���%
�F�;�
9 Mas o arcanjo Miguel, quando contendia com o diabo, e disputava a respeito do corpo de Moisés, não ousou 

pronunciar juízo de maldição contra ele; mas disse: O Senhor te repreenda  (  Judas 9 )  
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16 Porque o mesmo Senhor descerá do céu com alarido, e com voz de arcanjo, e com a trombeta de Deus; e 

os que morreram em Cristo ressuscitarão primeiro.  
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1 NO ano em que morreu o rei Uzias, eu vi também ao Senhor assentado sobre um alto e sublime trono; e o 

seu séquito enchia o templo.  
2 Serafins estavam por cima dele; cada um tinha seis asas; com duas cobriam os seus rostos, e com duas 

cobriam os seus pés, e com duas voavam.  
3 E clamavam uns aos outros, dizendo: Santo, Santo, Santo é o Senhor dos Exércitos; toda a terra está cheia 

da sua glória.  
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1 TU, que és pastor de Israel, dá ouvidos; tu, que guias a José como a um rebanho; tu, que te assentas entre 
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os querubins, resplandece.  
1 O SENHOR reina; tremam os povos. Ele está assentado entre os querubins; comova-se a terra. 
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24 E havendo lançado fora o homem, pôs querubins ao oriente do jardim do Éden, e uma espada inflamada 

que andava ao redor, para guardar o caminho da árvore da vida.   (  Gn. 3:24  )  
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18 Farás também dois querubins de ouro; de ouro batido os farás, nas duas extremidades do propiciatório.  
19 Farás um querubim na extremidade de uma parte, e o outro querubim na extremidade da outra parte; de 

uma só peça com o propiciatório, fareis os querubins nas duas extremidades dele.  
20 Os querubins estenderão as suas asas por cima, cobrindo com elas o propiciatório; as faces deles uma 

defronte da outra; as faces dos querubins estarão voltadas para o propiciatório.  
21 E porás o propiciatório em cima da arca, depois que houveres posto na arca o testemunho que eu te darei.  
22 E ali virei a ti, e falarei contigo de cima do propiciatório, do meio dos dois querubins (que estão sobre a 

arca do testemunho), tudo o que eu te ordenar para os filhos de Israel.  
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23 E no oráculo fez dois querubins de madeira de oliveira, cada um da altura de dez côvados.  
24 E uma asa de um querubim era de cinco côvados, e a outra asa do querubim de outros cinco côvados; dez 

côvados havia desde a extremidade de uma das suas asas até à extremidade da outra das suas asas.  
25 Assim era também de dez côvados o outro querubim; ambos os querubins eram de uma mesma medida e 

de um mesmo talhe.  
26 A altura de um querubim era de dez côvados, e assim a do outro querubim.  
27 E pôs a estes querubins no meio da casa de dentro; e os querubins estendiam as asas, de maneira que a 

asa de um tocava na parede, e a asa do outro querubim tocava na outra parede; e as suas asas no meio 
da casa tocavam uma na outra.  

28 E revestiu de ouro os querubins.  
29 E todas as paredes da casa, em redor, lavrou de esculturas e entalhes de querubins, e de palmas, e de 

flores abertas, por dentro e por fora.  
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12 E todo o seu corpo, as suas costas, as suas mãos, as suas asas e as rodas, as rodas que os quatro 

tinham, estavam cheias de olhos ao redor.   
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19 E os querubins alçaram as suas asas, e  se elevaram da terra aos meus olhos, quando saíram;  e as 

rodas os acompanhavam; e cada um parou à entrada da  porta oriental da casa do Senhor; e a glória 
do Deus de Israel estava em cima, sobre eles.  

20 Estes são os seres viventes que vi debaixo do Deu s de Israel, junto ao rio Quebar, e conheci que 
eram querubins.  
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19 E, respondendo o anjo, disse -lhe: Eu sou Gabriel, que assisto diante de Deus, e fui enviado a falar -

te e dar-te estas alegres novas.  

 �������� ���M1#@3#�����1�$#3$$�;�$�4�G���=�
1
5 

E aconteceu que, hav endo eu, Daniel, tido a visão, procurei o significa do, e eis que se apresen - tou 
diante de mim como que uma semelhança de homem.  

1
6 

E ouvi uma voz de homem entre as margens do Ulai, a  qual gritou, e disse: Gabriel, dá a entender a 
este a visão.  

2
1 

Estando eu, digo, ainda falando na oração, o homem Ga briel, que eu tinha visto na minha visão ao 
princípio, veio, voando rapidamente, e tocou-me, à hora do sacrifício da tarde.  

2
2 

Ele me instruiu, e falou comigo, dizendo: Daniel, a gora saí para fazer -te entender o sentido.  
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26 E, no sexto mês, foi o anjo Gabriel enviado por Deu s a uma cidade da Galiléia, chamada Nazaré,  
27 A uma virgem desposada com um homem, cujo nome era José, da casa de Davi; e o nome da 

virgem era Maria.  
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5 E do meio dela saía a semelhança de quatro seres viventes. E esta era a sua aparência: tinham a 
semelhança de homem.  

6 E cada um tinha quatro rostos, como também cada um deles quatro asas.  
7 E os seus pés eram pés direitos; e as plantas dos seus pés como a planta do pé de uma bezerra, e luziam 

como a cor de cobre polido.  
8 E tinham mãos de homem debaixo das suas asas, aos quatro lados; e assim todos quatro tinham seus 

rostos e suas asas.  
9 Uniam-se as suas asas uma à outra; não se viravam quando andavam, e cada qual andava continuamente 

em frente.  
10 E a semelhança dos seus rostos era como o rosto de homem; e do lado direito todos os quatro tinham 

rosto de leão, e do lado esquerdo todos os quatro tinham rosto de boi; e também tinham rosto de águia 
todos os quatro.  

11 Assim eram os seus rostos. As suas asas estavam estendidas por cima; cada qual tinha duas asas juntas 
uma a outra, e duas cobriam os corpos deles.  

12 E cada qual andava para adiante de si; para onde o espírito havia de ir, iam; não se viravam quando 
andavam.  

13 E, quanto à semelhança dos seres viventes, o seu aspecto era como ardentes brasas de fogo, com uma 
aparência de lâmpadas; o fogo subia e descia por entre os seres viventes, e o fogo resplandecia, e do fogo 
saíam relâmpagos;  

14 E os seres viventes corriam, e voltavam, à semelhança de um clarão de relâmpago.  

�
6 E havia diante do trono um como mar de vidro, semelhante ao cristal. E no meio do trono, e ao redor do 

trono, quatro animais cheios de olhos, por diante e por detrás.  
7 E o primeiro animal era semelhante a um leão, e o segundo animal semelhante a um bezerro, e tinha o 

terceiro animal o rosto como de homem, e o quarto animal era semelhante a uma águia voando.  
8 E os quatro animais tinham, cada um de per si, seis asas, e ao redor, e por dentro, estavam cheios de olhos; 

e não descansam nem de dia nem de noite, dizendo: Santo, Santo, Santo, é o Senhor Deus, o Todo-
Poderoso, que era, e que é, e que há de vir.  
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13 E, batendo Pedro à porta d o pátio, uma menina chamada Rode saiu a escutar;  
14 E, conhecendo a voz de Pedro, de gozo não abriu a p orta, mas, correndo para dentro, anunciou que 

Pedro estava à porta.  
15 E disseram -lhe: Estás fora de ti. Mas ela afirmava que assim e ra. E diziam: É o seu anjo.  
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11 Disse -lhe também o anjo do Senhor: Eis que concebeste, e darás à luz um filho, e chamarás o seu 

nome Ismael; porquanto o Senhor ouviu a tua aflição .  

�
10 E estendeu Abraão a sua mão, e tomou o cutelo para imolar o seu filho;  
11 Mas o anjo do Senhor  lhe bradou desde os céus, e disse: Abraão, Abraão! E ele disse: Eis -me aqui.  

�
2 E apareceu -lhe o anjo do Senhor em uma chama de fogo do meio d uma sarça; e olhou, e eis que a 

sarça ardia no fogo, e a sarça não se consumia.  
3 E Moisés disse: Agora me virarei para lá, e verei esta grande visão, porque a sarça não se queima.  
4 E vendo o Senhor que se virava para ver, bradou Deu s a ele do meio da sarça, e disse: Moisés, 

Moisés. Respondeu ele: Eis-me aqui.  
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4 Onde estavas tu, quando eu fundava a terra? Faze -mo saber, se tens in teligência.  
5 Quem lhe pôs as medidas, se é que o sabes? Ou quem estendeu sobre ela o cordel?  
6 Sobre que estão fundadas as suas bases, ou quem ass entou a sua pedra de esquina,  
7 Quando as estrelas da alva juntas alegremente canta vam, e todos os f ilhos de Deus jubilavam  
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26 E disse Deus: Façamos o homem à nos sa imagem, conforme a nossa semelhança; e domine so bre 

os peixes do mar, e sobre as aves dos céus, e sobre  o gado, e sobre toda a terra, e sobre todo o 
réptil que se move sobre a terra.  

27 E criou Deus o homem à sua imagem; à imagem de Deus  o criou; hom em e mulher os criou  

�
6 Quem derramar o sangue do homem, pelo homem o seu s angue será derramado; porque Deus fez o 

homem conforme a sua imagem.  ( Gn. 9: 6  )  
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3 Não sabeis vós que havemos de julgar os anjos? Quan to mais as coisas pertencentes a esta vida?  
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4 Porque, se Deus não perdoou aos anjos que pecaram, mas, havendo -os lançado no inferno, os 

entregou às cadeias da escuridão, ficando reservado s para o juízo;  

�
6 E aos anjos que não guardaram o seu principado, mas  deixaram a sua própria habitação, reserv ou 

na escuridão e em prisões eternas até ao juízo daqu ele grande dia;  
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15 E o servo do homem de Deus se levantou muito cedo e saiu , e eis que um exército tinha cercado a 

cidade com cavalos e carros; então o seu servo lhe disse: Ai, meu senhor! Que faremos?  
16 E ele disse: Não temas; porque mais são os que estã o conosco do que os q ue estão com eles.  
17 E orou Eliseu, e disse: Senhor, peço -te que lhe abras os olhos, para que veja. E o Senho r abriu os 

olhos do moço, e viu; e eis que o monte estava chei o de cavalos e carros de fogo, em redor de 
Eliseu.  
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11 E olhei, e ouvi a voz de muitos anjos ao redor do t rono, e dos animais, e dos anciãos; e era o 

número deles milhões de milhões, e milhares de milh ares,  
12 Que com grande voz di ziam: Digno é o Cordeiro, que foi morto, de receber  o poder, e riquezas, e 

sabedoria, e força, e honra, e glória, e ações de g raças.  
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10 Assim vos digo que há alegria diante dos anjos de D eus por um pecador que se arrepende  
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8 Mas, ainda que nós mesmos ou um anjo do céu vos anu ncie outro evangel ho além do que já vos 

tenho anunciado, seja anátema.   ( Gl. 1  :  8  )  
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14 E não é maravilha, porque o próprio Satanás se transfigura em anjo de luz.  ( II Co. 11: 14  )  
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14 E foi após o homem de Deus, e achou-o assentado debaixo de um carvalho, e disse-lhe: És tu o homem de 
Deus que vieste de Judá? E ele disse: Sou.  

15 Então lhe disse: Vem comigo à casa, e come pão.  
16 Porém ele disse: Não posso voltar contigo, nem entrarei contigo; nem tampouco comerei pão, nem beberei 

contigo água neste lugar.  
17 Porque me foi mandado pela palavra do Senhor: Ali não comerás pão, nem beberás água; nem voltarás 

pelo caminho por onde vieste.  
18 E ele lhe disse: Também eu sou profeta como tu, e um anjo me falou por ordem do Senhor, dizendo: Faze-

o voltar contigo à tua casa, para que coma pão e beba água (porém mentiu-lhe).  
19 Assim voltou com ele, e comeu pão em sua casa e bebeu água.  
20 E sucedeu que, estando eles à mesa, a palavra do Senhor veio ao profeta que o tinha feito voltar.  
21 E clamou ao homem de Deus, que viera de Judá, dizendo: Assim diz o Senhor: Porquanto foste rebelde à 

ordem do Senhor, e não guardaste o mandamento que o Senhor teu Deus te mandara,  
22 Antes voltaste, e comeste pão e bebeste água no lugar de que o Senhor te dissera: Não comerás pão nem 

beberás água; o teu cadáver não entrará no sepulcro de teus pais.  
23 E sucedeu que, depois que comeu pão, e depois que bebeu, albardou ele o jumento para o profeta que 

fizera voltar.  
24 Este, pois, se foi, e um leão o encontrou no caminho, e o matou; e o seu cadáver ficou estendido no 

caminho, e o jumento estava parado junto a ele, e também o leão estava junto ao cadáver 
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18 Ninguém vos domine a seu bel -prazer com pretexto de humildade e culto  dos anjos, envolvendo -se 

em coisas que não viu; estando debalde inchado na s ua carnal compreensão  
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10 E eu lancei -me a seus pés para o adorar; mas ele disse -me: Olha não faças tal; sou teu conservo, e 

de teus irmãos, que têm o testemunho de Jesus. Ador a a Deus; porque o testemunho de Jesus é o 
espírito de profecia.  
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5 Porque há um só Deus, e um só Mediador entre Deus e  os homens, Jesus Cristo homem.  
6 O qual se deu a si mesmo em preço de redenção por t odos, para servir de te stemunho a seu tempo.  
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11 Veio a mim a palavra do Senhor, dizendo:  
12 Filho do homem, levanta uma lamentação sobre o rei de Tiro, e dize-lhe: Assim diz o Senhor Deus: Tu eras 

o selo da medida, cheio de sabedoria e perfeito em formosura.  
13 Estiveste no Éden, jardim de Deus; de toda a pedra preciosa era a tua cobertura: sardônia, topázio, 

diamante, turquesa, ônix, jaspe, safira, carbúnculo, esmeralda e ouro; em ti se faziam os teus tambores e 
os teus pífaros; no dia em que foste criado foram preparados.  

14 Tu eras o querubim, ungido para cobrir, e te estabeleci; no monte santo de Deus estavas, no meio das 
pedras afogueadas andavas.  

15 Perfeito eras nos teus caminhos, desde o dia em que foste criado, até que se achou iniqüidade em ti.  
16 Na multiplicação do teu comércio encheram o teu interior de violência, e pecaste; por isso te lancei, 

profanado, do monte de Deus, e te fiz perecer, ó querubim cobridor, do meio das pedras afogueadas.  
17 Elevou-se o teu coração por causa da tua formosura, corrompeste a tua sabedoria por causa do teu 

resplendor; por terra te lancei, diante dos reis te pus, para que olhem para ti.  
18 Pela multidão das tuas iniqüidades, pela injustiça do teu comércio profanaste os teus santuários; eu, pois, 

fiz sair do meio de ti um fogo, que te consumiu e te tornei em cinza sobre a terra, aos olhos de todos os 
que te vêem.  

19 Todos os que te conhecem entre os povos estão espantados de ti; em grande espanto te tornaste, e nunca 
mais subsistirá.  
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4 E a sua cauda levou após si a terça parte das estrelas do céu, e lançou-as sobre a terra; e o dragão parou 
diante da mulher que havia de dar à luz, para que, dando ela à luz, lhe tragasse o filho.  

9 E foi precipitado o grande dragão, a antiga serpente, chamada o Diabo, e Satanás, que engana todo o 
mundo; ele foi precipitado na terra, e os seus anjos foram lançados com ele.  
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1 E VOS vivificou, estando vós mortos em ofensas e pecados,  
2 Em que noutro tempo andastes segundo o curso deste mundo, segundo o príncipe das potestades do ar, do 

espírito que agora opera nos filhos da desobediência.  
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30 Respondeu Jesus, e disse: Não veio esta voz por amor de mim, mas por amor de vós.  
31 Agora é o juízo deste mundo; agora será expulso o príncipe deste mundo.  

�
30 Já não falarei muito convosco, porque se aproxima o príncipe deste mundo, e nada tem em mim 
11 E do juízo, porque já o príncipe deste mundo está julgado.  
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12 Como caíste desde o céu, ó estrela da manhã, filha da alva! Como foste cortado por terra, tu que 

debilitavas as nações!  
13 E tu dizias no teu coração: Eu subirei ao céu, acima das estrelas de Deus exaltarei o meu trono, e no 

monte da congregação me assentarei, aos lados do norte.  
14 Subirei sobre as alturas das nuvens, e serei semelhante ao Altíssimo.  
15 E contudo levado serás ao inferno, ao mais profundo do abismo.  
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Atuam como :  
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10 O ladrão não vem senão a roubar, a matar, e a destruir; eu vim para que tenham vida, e a tenham com 

abundância.  
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5 Portanto, não podendo eu também esperar mais, mandei-o saber da vossa fé, temendo que o tentador vos 
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tentasse, e o nosso trabalho viesse a ser inútil.  
 
1 ENTÃO foi conduzido Jesus pelo Espírito ao deserto, para ser tentado pelo diabo.  
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8 Quem comete o pecado é do diabo; porque o diabo peca desde o princípio. Para isto o Filho de Deus se 

manifestou: para desfazer as obras do diabo.  
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14 E não é maravilha, porque o próprio Satanás se transfigura em anjo de luz.  
15 Não é muito, pois, que os seus ministros se transfigurem em ministros da justiça; o fim dos quais será 

conforme as suas obras.  

�
1 MAS o Espírito expressamente diz que nos últimos tempos apostatarão alguns da fé, dando ouvidos a 

espíritos enganadores, e a doutrinas de demônios;  
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8 Sede sóbrios; vigiai; porque o diabo, vosso adversário, anda em derredor, bramando como leão, buscando a 

quem possa tragar;  
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3 Mas, se ainda o nosso evangelho está encoberto, para os que se perdem está encoberto.  
4 Nos quais o deus deste século cegou os entendimentos dos incrédulos, para que lhes não resplandeça a luz 

do evangelho da glória de Cristo, que é a imagem de Deus.  
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19 Ouvindo alguém a palavra do reino, e não a entendendo, vem o maligno, e arrebata o que foi semeado no 

seu coração; este é o que foi semeado ao pé do caminho.  
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24 Propôs-lhes outra parábola, dizendo: O reino dos céus é semelhante ao homem que semeia a boa 

semente no seu campo;  
25 Mas, dormindo os homens, veio o seu inimigo, e semeou joio no meio do trigo, e retirou-se. 
39 O inimigo, que o semeou, é o diabo; e a ceifa é o fim do mundo; e os ceifeiros são os anjos 

�
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12 Mas o mercenário, e o que não é pastor, de quem não são as ovelhas, vê vir o lobo, e deixa as ovelhas, e 

foge; e o lobo as arrebata e dispersa as ovelhas.  
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3 Porque ele te livrará do laço do passarinheiro, e da peste perniciosa 
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22 Trouxeram-lhe, então, um endemoninhado cego e mudo; e, de tal modo o curou, que o cego e mudo falava 
e via.  

�
7 Então saiu Satanás da presença do Senhor, e feriu a Jó de úlceras malignas, desde a planta do pé até ao 

alto da cabeça.  
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38 Como Deus ungiu a Jesus de Nazaré com o Espírito Santo e com virtude; o qual andou fazendo bem, e 

curando a todos os oprimidos do diabo, porque Deus era com ele.  
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8 Não endureçais os vossos corações,Como na provocação, no dia da tentação no deserto. 
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8 Tende cuidado, para que ninguém vos faça presa sua, por meio de filosofias e vãs sutilezas, segundo a 

tradição dos homens, segundo os rudimentos do mundo, e não segundo Cristo;  
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14 Porque são espíritos de demônios, que fazem prodígios; os quais vão ao encontro dos reis da terra e de 

todo o mundo, para os congregar para a batalha, naquele grande dia do Deus Todo-Poderoso.  
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10 Nada temas das coisas que hás de padecer. Eis que o diabo lançará alguns de vós na prisão, para que 

sejais tentados; e tereis uma tribulação de dez dias. Sê fiel até à morte, e dar-te-ei a coroa da vida.  

�
1 TENHO-VOS dito estas coisas para que vos não escandalizeis.         (  João 16:1,2,33 ) 
2 Expulsar-vos-ão das sinagogas; vem mesmo a hora em que qualquer que vos matar cuidará fazer um 

serviço a Deus.  
33 Tenho-vos dito isto, para que em mim tenhais paz; no mundo tereis aflições, mas tende bom ânimo, eu 

venci o mundo.  
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4 Porque, se Deus não perdoou aos anjos que pecaram, mas, havendo-os lançado no inferno, os entregou às 

cadeias da escuridão, ficando reservados para o juízo;  
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8 E, quando ele vier, convencerá o mundo do pecado, e da justiça e do juízo.  
9 Do pecado, porque não crêem em mim;  

10 Da justiça, porque vou para meu Pai, e não me vereis mais;  
11 E do juízo, porque já o príncipe deste mundo está julgado.  
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41 Então dirá também aos que estiverem à sua esquerda: Apartai-vos de mim, malditos, para o fogo eterno, 

preparado para o diabo e seus anjos;  
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10 E o diabo, que os enganava, foi lançado no lago de fogo e enxofre, onde está a besta e o falso profeta; e 

de dia e de noite serão atormentados para todo o sempre.  
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 E VI descer do céu um anjo, que tinha a chave do abismo, e uma grande cadeia na sua mão.  

2 Ele prendeu o dragão, a antiga serpente, que é o Diabo e Satanás, e amarrou-o por mil anos.  
3 E lançou-o no abismo, e ali o encerrou, e pôs selo sobre ele, para que não mais engane as nações, até que 
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os mil anos se acabem. E depois importa que seja solto por um pouco de tempo.  
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7 E houve batalha no céu; Miguel e os seus anjos batalhavam contra o dragão, e batalhavam o dragão e os 
seus anjos;  

8 Mas não prevaleceram, nem mais o seu lugar se achou nos céus.  
9 E foi precipitado o grande dragão, a antiga serpente, chamada o Diabo, e Satanás, que engana todo o 

mundo; ele foi precipitado na terra, e os seus anjos foram lançados com ele.  
10 E ouvi uma grande voz no céu, que dizia: Agora é chegada a salvação, e a força, e o reino do nosso Deus, 

e o poder do seu Cristo; porque já o acusador de nossos irmãos é derrubado, o qual diante do nosso Deus 
os acusava de dia e de noite.  

11 E eles o venceram pelo sangue do Cordeiro e pela palavra do seu testemunho; e não amaram as suas 
vidas até à morte.  

12 Por isso alegrai-vos, ó céus, e vós que neles habitais. Ai dos que habitam na terra e no mar; porque o 
diabo desceu a vós, e tem grande ira, sabendo que já tem pouco tempo.  
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7 Sujeitai-vos, pois, a Deus, resisti ao diabo, e ele fugirá de vós.  
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9 Lembrai-vos das coisas passadas desde a antiguidade; que eu sou Deus, e não há outro Deus, não há 
outro semelhante a mim.  

10 Que desde o principio anuncio o que há de acontecer,, e desde a antiguidade as coisas que ainda não 
sucederam; que digo: O meu conselho será firme, e farei toda a minha vontade.  
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16 Com deuses estranhos o provocaram a zelos; com abominações o irritaram.  
17 Sacrifícios ofereceram aos demônios, não a Deus; aos deuses que não conheceram, novos deuses que 

vieram há pouco, aos quais não temeram vossos pais.  
�
�
20 Antes digo que as coisas que os gentios sacrificam, as sacrificam aos demônios, e não a Deus. E não 

quero que sejais participantes com os demônios.  
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35 Antes se misturaram com os gentios, e aprenderam as suas obras.                        (  SL.106: 35- 39 ) 
36 E serviram aos seus ídolos, que vieram a ser-lhes um laço.  
37 Demais disto, sacrificaram seus filhos e suas filhas aos demônios, 
38 E derramaram sangue inocente, o sangue de seus filhos e de suas filhas que sacrificaram aos ídolos de 

Canaã; e a terra foi manchada com sangue.  
39 Assim se contaminaram com as suas obras, e se corromperam com os seus feitos.  
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1 FALOU mais o Senhor a Moisés, dizendo:  
2 Também dirás aos filhos de Israel: Qualquer que, dos filhos de Israel, ou dos estrangeiros que peregrinam 

em Israel, der da sua descendência a Moloque, certamente morrerá; o povo da terra o apedrejará.  
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1 FILHOS sois do Senhor vosso Deus; não vos dareis golpes, nem fareis calva entre vossos olhos por causa 

de algum morto.  

�
28 E eles clamavam em altas vozes, e se retalhavam com facas e com lancetas, conforme ao seu costume, 

até derramarem sangue sobre si.  
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17 Não haverá prostituta dentre as filhas de Israel; nem haverá sodomita dentre os filhos de Israel 

�
24 Havia também sodomitas na terra; fizeram conforme a todas as abominações dos povos que o Senhor 

tinha expulsado de diante dos filhos de Israel 

�
2Re 23:7 Também derrubou as casas dos sodomitas que estavam na casa do Senhor , em que as mulheres 

teciam casinhas para o ídolo do bosque.  
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25 E repreendeu-o Jesus, dizendo: Cala-te, e sai dele. 
26 Então o espírito imundo, convulsionando-o, e clamando com grande voz, saiu dele. 
27 E todos se admiraram, a ponto de perguntarem entre si, dizendo: Que é isto? Que nova doutrina é esta? 

Pois com autoridade ordena aos espíritos imundos, e eles lhe obedecem!  
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28 Mas, se eu expulso os demônios pelo Espírito de Deus, logo é chegado a vós o reino de Deus 
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1 E, CHAMANDO os seus doze discípulos, deu-lhes poder sobre os espíritos imundos, para os expulsarem, e 

para curarem toda a enfermidade e todo o mal.  
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1 E DEPOIS disto designou o Senhor ainda outros setenta, e mandou-os adiante da sua face, de dois em 
dois, a todas as cidades e lugares aonde ele havia de ir.  

17 E voltaram os setenta com alegria, dizendo: Senhor, pelo teu nome, até os demônios se nos sujeitam.  
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6 E as multidões unanimemente prestavam atenção ao que Filipe dizia, porque ouviam e viam os sinais que 

ele fazia;  
7 Pois que os espíritos imundos saíam de muitos que os tinham, clamando em alta voz; e muitos paralíticos e 

coxos eram curados.  

�
8 Mas recebereis a virtude do Espírito Santo, que há de vir sobre vós; e ser-me-eis testemunhas, tanto em 

Jerusalém como em toda a Judéia e Samaria, e até aos confins da terra.  
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8 Quem comete o pecado é do diabo; porque o diabo peca desde o princípio. Para isto o Filho de Deus se 

manifestou: para desfazer as obras do diabo.            ( I JOÃO  3:8 )  
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1 E VI descer do céu um anjo, que tinha a chave do abismo, e uma grande cadeia na sua mão.  
2 Ele prendeu o dragão, a antiga serpente, que é o Diabo e Satanás, e amarrou-o por mil anos.  
3 E lançou-o no abismo, e ali o encerrou, e pôs selo sobre ele, para que não mais engane as nações, até que 

os mil anos se acabem. E depois importa que seja solto por um pouco de tempo.  
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7 E, acabando-se os mil anos, Satanás será solto da sua prisão,  
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8 E sairá a enganar as nações que estão sobre os quatro cantos da terra, Gogue e Magogue, cujo número é 

como a areia do mar, para as ajuntar em batalha.  
9 E subiram sobre a largura da terra, e cercaram o arraial dos santos e a cidade amada; e de Deus desceu 

fogo, do céu, e os devorou.  
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10 E o diabo, que os enganava, foi lançado no lago de fogo e enxofre, onde está a besta e o falso profeta; e 

de dia e de noite serão atormentados para todo o sempre.                   ( AP. 20:10 ) 
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